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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). TMU 1.18 ----mmmemmmmmemmmmeens oo 202.35.500 ----137.21.000
Maximum height under hook without fastening (m). ggg';:: igg-ﬂggg kS -
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P09-3L 155.42.000 BTX 38R/BEX 38R
_ MakcumaneHas epicoma o0 kptokom 6€3 kpenneHusi (m). P09-4L. 155.43.000
Hsr = Baglantisiz maksimum kanca alti yuksekligii (m). P09-6L 154.44.500
m) ) s caladl) it el ) aal Punta de pluma/Jib end*---------------- 155.45.000
(m) Tiu} & & TR 12 146.30.000
| TN 12 146.31.000
— | s/ Hsr —2 m. TR 8RM 202.30.000
TR 8M 146.30.800
e TR 4 800.32.300
** punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Koew cTpensi / Bom ucu / &\J-‘-“ 4ad2a TN 4 146.32.000
TN2 146.32.500 ----146.24.950
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / [TEPEMELLEHME | RAY YURUYUSLU / AS‘)ASA STATIONAIRE / CTALUMOHAPHOE COCTOSIHME | SABIT/ ‘C\JU
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CARGAS | LOADS / CHARGES / HAIPY3KH / YUKLER / JeaY) J4010

L)Td SR1 (kg) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumasbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 sex g,—mﬂ
SR1-2000 kg
@ 2000 k Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du croc.het (m) / Paduyc deticmeus kproka (m) / Kancanin yuksekligi (m)
[m] g Jadadl) gaa
@...[m] 20 25 30 35 40
40 m 22,2 2000 1750 1417 1179 1000
35m 27,2 2000 2000 1792 1500 opoo
30m 30,0 2000 2000 2000 oo oog
25m 25,0 2000 2000 ogdo ooo ooo
20m 20,0 2000 ooog ooo oog ooo
ETJ SR2 (kg) Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses Gmﬂ
SR2-2500 kg
@ 2500 k Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du croc.het.(m) | Paduyc deticmeus kproka (m) / Kancanin yiksekligi (m)
[m] g J calladll saa
@...[ml 20 25 30 35 40
40 m 18,2 2250 1750 1417 1179 1000
35m 22,3 2500 2200 1792 1500 0
30m 24,6 2500 2450 2000 0 0
25m 25,0 2500 2500 O g g
20m 20,0 2500 0 0 0 0

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPUCTHKN MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLER) /33Y) sailaill

*opcional 11 ?
*optional % ﬂ ﬁ,%j
*en option di &S <: i>
*onyus * *
~opsiyonel EC1846 EC1856 EC2566VF EC2580VF A 2,8/3,8/4,5m OGE08VE | TC360 /*TC360VE TH1010
* o LAl SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF 4 KW 1.9/*1.8 KW 9.2 KW
GO 13,2 KW 13,2 KW 18,4 kW 18,4 kW 2x3 kW ' ' '
0.08 30/60 m/min
¢33 25 |25]11] 2|2 1,3 2,5 11 2 ) e Y *0...30 1
mi 0...25 m/min r/min . .
m/min | 46 | 23 | 5 | 56 |28 |6 | 0..64]0.32 |0.82 | 0.41 sl/min 30...60 m/min
m/min
H < SR 193m SR 189 m é PTOTAL(EC1846/EC1856 + OG608VF + TC360) = 19,1 kW
H 400V 50Hz PTOTAL(*EC2566VF/*EC2580VF + OG608VF + *TC360VF) = *24 2 KW

EC1846
[IJ @ EC1856 KW +20%
480V TC360 m/min +20%

H 60Mz TH1010

H (m) 14 18 22 30 40 47,7 49
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 14 16
BEX45L 8 10 14 16
BEX 38R / BTX 38R VRN 6 8 10 12 16 |
BEX 38/ BTX 38 4100 kg 6 8 10 12
BEX 38RL 8 10 12 16 |
BEX 38L 8 10 12
BEX 28 / BTX 28 N
BEX 28L 3700 kg 8 10 12
H (m) 203 30,4
BE 434 8 10
4300 kg
H (m) 27,6 31,9 40,3
BE 442 Q 12 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiksekligi / ilaall Jﬁui &\-tu‘l”

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant & la hauteur immédiatement supérieure / [Ins NpoMexyTOuYHbIX BbICOT BO3bMUTE Bannact, cooTBeTCTBYtoLWMIA Gonbluei BeicoTe / Orta yikseklikler igin daha st bir yikseklige karsilik

gelen agirligi aliniz. /LA:’Y‘ Zm‘)m 2ilall dﬂ\ e\A&:\u\ =" Z_H.d\ LL\L;HSJM
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LISTA DE EMBARQUE /| PACKING LIST /

o J4010
LISTE DE COLISAGE / CITUCOK [MOCTABKM / CEKI LISTESH | Jz>3l) 4aild
. . P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA | a& L [m] Alm] H [m] [kg]
Torre
Tower TR 8RM - TR 8M A 8,07 1,19 1,19 2575-2515
Tour TR12-TN12 gy NP AH |Zl = 12,01 1,19 1,19 2840-2780
BallHs TR 4 . . | [a] 3,96 1,18 1,18 1070
Kule TN 4 4,09 1,19 1,19 1055
TN 2 2,29 1,19 1,19 785
[
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion y elevacion
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage
CudeHbe nnowjadku + 8epxHsisi cekyusi 6awHu + no8opomMHbIl 6,97 1,65 2,42 3622
MexaHu3M + MoObeMHbIU MexaHu3Mm
Gobek +kulenin kafa bolumu+mekanizma+ving kulesi
cﬁ‘)j\:ﬂ,_\n+u\‘)).\n@| +G‘)1‘S‘U“J+OJ‘}J‘EA;J&°W
Tramo de pluma
Jib sectionp . P09 1L (1) 10,13 1 1,15 650
Tron(;on de ﬂéche P09 2L (”) i 1l | i | v | v 10,13 0,86 1,09 550
CeKums cTpent P09 3L (Il [ v POLRROISR. ,éﬁ 10,15 0,86 1,09 565
Bom bélimii P09 4L (IV) —1— 5,26 0,86 1,09 250
: i P09 6L (V) 5,23 0,86 1,03 185
&“)Jﬂ c“).;‘
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm [ Kanca takimi / 3_S SR E @3 0,76 0,16 0,96 135
. - %’ T
Carro / Trolley / Chariot / py3osasi menexka | Saryo [ 42 SR I-L—I A 1 1,33 0,73 110
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fléche avec plateformes / [lpomueogecHas KoHcosb ¢ e ——— — — 9,95 1,4 0,4 815
nnameopmamu | Platformiu kuyruk / aiall ae Jilaall g ;0 '
. , , i
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine T 3.69 163 2 25 820
Mnamepopma u kabuta | Platform ve kabin / 4iulS 5 aia = A | ' ' '
L; L A
Contrapeso / Counterweight / - e
Contregoids / ﬂpomueoegcl Grande / Big / Grand / bonswoti / Buyik / oS D HI 1,08 0,50 2,02 2360
Denge agifligh / Slae o) 5! Pequefio / Small / Petit / Manbiii | Kiiglk / sz - »Hel;\ 1,08 0,50 1,30 1500
BTX 28 4,70 0,64 1,53 1346
BTX 38 # - 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R l—— —-I A ﬁ 6,11 0,64 1,57 1792
Base grda Testero largo BTX 45 L 7,01 0,64 1,57 2065
Crane base Long carriage BTX 28L 6,45 0,55 0,97 1320
Base de la grue. Palonnier long BTX 38L 5,46 0,55 0,97 1160
OcHoeaHue kpaHa. [nuHHasi nepedHsisi Yacmb BTX 38RL _l‘%:f 5,46 0,55 0,88 850
Ving tabani. Uzun ving arabasi BTX 45L L A 4,01 0,55 0,88 660
(RSl ALy gla Zaria Andl )l 328 BEX 28 4,15 0,3 1,27 1160
BEX 38 5,56 0,3 1,27 1390
BEX 38R 5,56 0,3 1,40 1590
BEX 45 6,55 0,3 1,41 1863
Mecanismo traslacion grua / Crane travelling mechanism
Mécanisme de translation de la grue / MexaHu3m nepemeuwieHus 0,96 0,56 0,66 203
KpaHa | Yirdyds mekanizmall ving /3—'-5\)3\ é) R
A 2,8m 3,00 0,44 1,30 3700
A 3.8m{AaA 4,5m 4,00 0,34 1,30 4100
Lastre / Ballast / Lest / bannacm
/ Alt agirlik taglari / J BE 442 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434 3,40 0,34 1,69 4300
Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / MoHmasxHasi
6awns | Kadirma kafesi / <xS il z 14 176 L 3200
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo TMU 1.18
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de
soutien 4
MoHmaxHas 6awHs 6e3 dsepu, epy3080U menexku, niamagopmb| 7,14 1,76 1,71 2450
epy3080U mesexKu u ornopHou banku S 2

Kapisiz kaldirma kafesi, ving kdpriisu arabasi, ving koprisi arabasi
platformu ve kirig takimi

e A e 5 AS jaie daale g Ay e 5 ¢ Al g 50 QS £
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLNA BALIHH / KULE KOMPOZISYONLARI | T 3 U gSa

Transporte
Transport / Transport /
TIH . e HIT Sgaﬁcnopmupoeka /| Tagima /
1] as NG 1] a5 |2 ™2 506 ] 27 |1 N4 14632000 , o |
2| 85 ™4 2| g6 | | ™ N4 \ 396| 66 |2 N4 85 |2
TN12 ™12 ™12 /F TN12 146.31.000
11,88
3| 203 3] 185 185 | 3 3 |3
TR12 TR12 R12 TR12 146.30.000
11,88
4| 322 4| S04 0414 R2 |4
TR8M TREM TR EM /F TR8M 146.30.800
5| 383 7,86 383 |5
5| 40,1 0,83 401 |5
TX-90TXXR L1 | . TXUTXXR *”TT:;)?HXXR = TX-90TXXR 202.36.500
6| 439 T390 21| | T3%0 083 42l T3-90 133.32.000( 439 | 6
7| 468 |40 L Z’FS w07 %8 |7
8 | 48,0 % s
ill B - = = PP gg | 08 T6-150A  161.31.300| 526 | 8
9| 527 = 9| 53,8 = 76-150A
T6-150A = 557| 9 = T6-150 4\ 566 | 9
— ¢ T6-150 161.31.000| 58,5 | 9
AN 90 10| 59,6 T6-150 — LD
T6-150 61510 il = TL20TX150 393 | 605 | 10| 11 )y150 161.36.000| 624 |10 3x | HIGH CUBE 40’
AN 90 133.21.000 11635 1 TL2OITX150 TL20-56 |
AND 90 133.21.800 = 20431400 56 | 661 |11 T520:5,6A 680 |11
AN 150 161.21.000 AN 150 121691 TL20-5,6 TS20-5,6A 4\
AND150  161.21.050 20431500 26 | L7 |12 152056 736 |12
AL20 153.21.800 TS5 1 '
ALD 20 160.21.250 AL20 20431000 26 | 718 |13 TSR20-5,6A 4\5 5
AS 20 160.21.010 o 204.31.300 ! 792 |13
ASD 2024 160.21.080 I TsrR2056 |
ASR 20 160.21.200 @@ H-2m. AS20 1 20431000 >0 | 848 |14
ASRD 20/24 156.21.000 : L
ASR 20 H
T: Torre / Tower / Tour / bawnu | Kuleler / C‘ﬁi < 6xTN4
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik / &1-\:3‘)‘ H
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Npoune koHdurypaumm /
@ Diger konfigirasyonlar / 5 JA) <l S
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHULA / TIRMANMA /) 3\ J4010
hmax: 3XTR4 + 6XTN4
> ‘ ™
h (m) 36
K D (m) 7,8-10
P (KN) 316 291
LH Rmax (KN) 92 251
h H H<200m
TR4: 800.32.300
1,56
?E=? - R
- D
B} & Hl Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHympeHHsis necm+uya /
R—= | = E] Bina igi tirmanma / (5l (3lual)
0,9 P

Fh Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeasi Hazpy3ka & nokoe | Riizgar devre digt / Aaaall CJB C—J)S‘
(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Korcynsmupytimecs | Daniginiz / S &}.3)”
| 4

En servicio / In service / En service / B paGome / Devrede / 43l &
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe | Devre digt / 4adl) = Hl&
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